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Al is fast. Humans are right
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Legal Domain: Core Challenge

*Legal texts = not just words — legal effects
*Terminology = law = mistranslation = legal risk
*Al offers: speed, scalability, corpus search

*But struggles with: literalism, false friends, contextual blind spots,
neologisms*

— Human oversight ensures adequacy & consistency - terminological
validation remains a human task

(*)E.g. Data altruism: Data altruism is about individuals and companies giving their consent
or permission to make available data that they generate — voluntarily and without reward
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_egal Domain: Human-in-the-
Kele]e

*Humans add what Al lacks: contextual judgment, terminology
validation, legal accountability

*Best model: Al drafts/suggests; humans decide & verify

*EU Example: Al mined neologisms (e.g. 'data altruism’, 'green
taxonomy', 'cyber-resilience')

*Human experts curated ad-hoc thematic termbases

*Result: agile & coherent multilingual lawmaking
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Legal Domain and Al: In a

nutshell
Al-ONLY IS RISKY HUMAN EXPERTISE HYBRID WORKFLOWS

ADDS VALUE WORK BEST
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Future of Communication:
Shift in Roles

*Al evolution: rules = neural > LLMs

*Interpreting & translation = human empathy +
nuance

*Machines lack tone, emotion, cultural
mediation

*New role: linguists as Al supervisors &
designers

*“Not fewer language experts — just different
roles”

cCI'en Ontolot
CCll VO Eﬂﬂinﬂﬂr

European University inuarn I POL||CA



—uture of Communication:
Next Frontier

*Communication keeps optimizing: Printing press = Internet - Al
*Coming soon: Brain—Computer Interfaces (telepathic exchange)
*Risk: chaos without linguistic frameworks

*Opportunity: linguists + Al + neurologists = Language 2.0
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Takeaways

*Al strengths: speed, automation, pattern detection, multilingual support
*Human strengths: judgment, empathy, context, creativity

*Future = Hybrid: Al assists | Humans lead
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Thank you
for your
attention
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